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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, achtste kamer, op 

8 december 1986 door de Eerste 

Minister verzocht hem, binnen een 

termijn van ten drie hoogste 

dagen, van advies te dienen over 

een ontwerp van koninklijk be­ 

sluit "tot vaststelling van de 

datum van inwerkingtreding van 

sommige artikelen van de wet van 

28 december 1984 tot afschaffing 

of herstructurering van sommige 

instellingen van openbaar nu~~ 

heeft op 12 december 1986 het 

volgend advies gegeven 

L. 17. 707/8. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, huitième chambre, 

saisi par le Premier Ministre, le 

8 décembre 1986, d'une demande 

d'avis, dans un délai ne dépas- 

sant pas trois jours, sur un pro- 

jet d'arrêté royal "fixant la 
date de l'entrée en vigueur de 

certains articles de la loi du 

28 décembre 1984 portant suppres­ 

sion ou restructuration de cer­ 

tains organismes d'intérêt pu- 

blic", a donné le 12 décembre 

1986 l'avis suivant: 
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Ten einde het ontworpen besluit gemakkelijker te 

kunnen onderscheiden van soortgelijke besluiten met het­ 

zelfde opschrift, ware het wenselijk in het opschrift ervan 

te preciseren dat het gaat om de vaststelling van de datum 

van inwerkingtreding "van de artik!21en 8, § l, 10 en Il'' van 

de wet van 28 december 1984 tot afschaffing of herstructure­ 

ring van sommige instellingen van openbaar nut. 

Bij het ontwerp zijn geen andere opmerkingen te 

maken. 

Pour que l'arrêté en projet puisse être distingué 

plus facilement des arrêtés similaires portant le même inti­ 

tulé, il serait souhaitable de préciser dans son intitulé 

qu'il s'agit de la fixation de la date de l'entrée en 

vigueur "des articles 8, § 1er, 10 et Ll." de la loi du 

28 décembre 1984 portant suppression ou restructuration de 

certains organismes d'intérêt public. 

Le projet n'appelle pas d'autres observations. 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren 
Messieurs 

P. VEffi!T-EULEN, 

J. NHillEGEERS, 
W. DEROOVER, 

Mevrouw 
Madame 

F. LIEVENS, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J. NIMMEGEERS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. E. HAESBROUCK, ad­ 
junct-auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

F. LIEVENS. 

L. 17.707/8. 

La chambre était composée de 

voorzitter, 
président, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

griffier, 
greffier. 

'La concordance entre la version 
néerlandaise et la version fran­ 
çaise a été vérifiée sous le con­ 
trôle de M. J. NIMMEGEERS. 

Le rapport a été présenté par 
M. E. HAESBROUCK, auditeur adjoint. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

P. VERHEULEN. 


